Romans 6:9
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- is the nominative masculine first person plural perfect active participle from the verb OIDA, which means “to know.”


The nominative masculine first person plural refers to every Church Age believer who is positive to the teaching of the word of God and has learned something about Bible doctrine.


The perfect tense is a dramatic perfect, which emphasizes the existing state.  It brings a past event vividly and dramatically into the present.


The active voice indicates that believers, who are positive to doctrine, produce the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verb of mental activity to indicate the content of that activity, and means “that.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun CHRISTOS, which means “Christ.”  This is followed by the nominative masculine singular aorist passive participle from the verb EGERIRW, which means “to be raised.”


The nominative masculine singular refers to Christ.


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the past action of Christ being raised from the dead into a single whole, but regards it from the standpoint of its existing results.


The passive voice indicates that Christ received the action of being raised from the dead.


The participle is causal, indicating the cause, ground, or reason for the action of the main verb.  It is translated “because He was raised.”

Then we have the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine plural adjective NEKROS, which is used as a substantive and “in this combination NEKROS without the article means all the dead, all those who are in the underworld.  Likewise in the expression EK NEKRWN and APO NEKRWN: Mt 17:9; Mk 6:14; Lk 9:7; Jn 2:22; 12:1, 9, 17; 21:14; Acts 3:15; 4:10; 13:30; Rom 6:4; 7:4; 8:11a, b; 10:9; 1 Cor 15:12a, 20; Gal 1:1; Eph 1:20; Col 2:12; 1 Pet 1:21.”
  The prepositional phrase is translated “from the dead.”
“knowing that because Christ has been raised from the dead,”

- is the negative adverb of time OUKETI, which means “no longer” or “never” and slams the door shut.  It states an absolute condition that cannot ever change.  With this we have the third person singular present active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that Christ produces the action of not being able to die in resurrection body.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“He can never die.”

 - is the nominative subject from the masculine singular noun THANATOS, which means “Death” and refers to physical death.  Then we have the ablative of rank from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and meaning “over Him.”  Again we have the absolute negative adverb of time OUKETI, which means “no longer” or “never.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb KURIEUW, which means “to be lord or master, rule, lord it (over), control of things, with the genitive of that over which rule is exercised.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that death produces the action of no longer being a master over our Lord’s humanity.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“Death is no longer master over Him.”

Rom 6:9 corrected translation
“knowing that because Christ has been raised from the dead, He can never die.  Death is no longer master over Him.”
Explanation:
1.  “knowing that because Christ has been raised from the dead,”

a.  The entire sentence reads, “Now if we died with Christ [and we have], we believe that we shall also live with Him, knowing that because Christ has been raised from the dead, He can never die.”

b.  We believe that we will live with our Lord Jesus Christ because we know something dogmatically about Him.  We know that He has been raised from the dead.  This is an absolute fact historically, and God the Holy Spirit has made it an absolute truth in our soul.


c.  We have no doubts about the fact that Jesus Christ was raised from the dead by God the Father and God the Holy Spirit.  Paul had absolute confidence about this because he was an eye-witness to the resurrected person of Jesus Christ on the Damascus road.  He recognized Him face-to-face.  Paul knew exactly who He was.  Paul probably watched His crucifixion.  Paul knew He was physically dead.  Then Paul met Him in His resurrected humanity on the Damascus road.  Paul had no doubts about the fact our Lord’s humanity had been raised from the dead.


d.  Many others were also eye-witnesses of the resurrected person of Christ, and many of these believers were still alive and telling others what they had seen.


e.  So Paul’s belief in the fact that he would live forever with Christ was based on two things:



(1)  The fact that Jesus Christ promised eternal life to anyone who believed in Him, Jn 3:15, “so that whoever believes in Him will have eternal life.”



(2)  The fact that Jesus Christ has been raised from the dead.
2.  “He can never die.”

a.  Paul knew that Christ could never die again, because Christ had been raised from the dead.


b.  Our Lord was not resuscitated as Lazarus and others had been, but His humanity was raised from the dead with a new eternal life that is incapable of death.


c.  Eternal life is the very life of God, and eternal life is incapable of death.


d.  The person of Christ had eternal life as a part of His deity.  But His true humanity was also given eternal life by God the Father and God the Holy Spirit, when they raised Him from the dead.


e.  Once God gives us something, He cannot and will not ever take it away.  Paul recognized this as a part of the immutability and faithfulness of God.


f.  Therefore, since Jesus Christ was given eternal life in His true humanity, He could never die again physically.  The same will be true for us.  This is another aspect of our eternal security.


g.  Jesus Christ in resurrection body can never die.  We are in union with Christ.  Therefore, we will receive a resurrection body like His and we will never be able to die again physically.


h.  Once a believer is raised from the dead and given a resurrection body they can never die again physically, just as our Lord can never die again physically.


i.  Based upon this logic and fact, Paul dogmatically believed that everyone who believed in Christ would live with Him forever.

3.  “Death is no longer master over Him.”

a.  Then Paul adds another dogmatic statement of fact that seals the issue.


b.  Physical death is the ruler over human life.  Every person who has ever lived (with the exception of Enoch, who walked with God into Paradise, and Elijah) has had to face physical death.


c.  But our Lord Jesus Christ ended the rulership of physical death over the human race, when God raised His true humanity from the dead.


d.  Because death is no longer master over Him, those who are alive at the Rapture of the Church will go into heaven without ever experiencing the great happiness of dying grace.


e.  Because death is no longer master over Him, those believers who survive the Tribulation and go into the millennium will live throughout the millennium without the fear of death.


f.  Death is no longer the master over the humanity of Christ because the humanity of Christ is now in resurrection body.  The resurrection body is incapable of death; therefore, death has no authority over the resurrected humanity of Christ.


g.  When we receive our resurrection bodies, physical death will no longer have any authority over us.  We will never be able to die again either physically or spiritually.



(1)  This reality alone will make the eternal state a place of great happiness.



(2)  The reality of this doctrine in your soul should produce the beginning of that great happiness now.



(3)  This is also why we should never have any fear of death or the manner, time, or place of our death.



(4)  This is a part of our capacity for life.  Knowledge of the word of God produces a capacity for life that also produces a capacity for great happiness.
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